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 1. Die Stérilor RegulierungsgeräteWir empfehlen Ihnen, Ihre Anlage durch ein Stéredox- oder ein Stérpro-Gerät (Chlormessung) zu ergänzen, um die Qualität Ihres Badewassers zu optimieren.
 2. Lieferumfang• 1 Anleitung 1 ,• 1 Elektrolysegerät-Steuerkasten DUO mit 230 Vac Versorgungskabel 2 ,• 4 Schrauben und 4 Dübel Duo für die Montage der Steuerungsbox 3 ,• 1 kompletter Behälter, 2 Anschlüsse ø 50 mm, 2 Anschlüsse Ø 63 mm, 1 Ableiter und 1 Elektrodenabdeckung 4 ,• 1 Modul mit 2 unabhängigen Zubehörhalterungen mit Ø 50mm- und 63 mm-Anschlüssen 5 ,• 1 Klemmenabdeckung, 1 Kabelbinder und 2 Abdeckungen 6 ,• 1 Elektrode 7 ,• 1 Elektrodenkabel 8 ,• 1 Rollladen-Kabel (Slow Mode) 9 ,• 1 Durchsatzfühler 10 ,• 1 pH-Sonde 11 ,• 1 Sondenhalter und Abdeckung 12 ,• 1 Injektionsset 13 ,• Kalibrierlösung 14 ,• 10 Salz-Teststreifen 15 .
 Elektrode Plattenzahl Chlorproduktion
 25 m3 3 4 g/Stunde40 m3 5 7 g/Stunde60 m3 7 9 g/Stunde80 m3 9 12 g/Stunde
 100 m3 11 15 g/Stunde120 m3 13 18 g/Stunde
 1
 7
 8
 2 43
 6
 9 10
 11 12 13 14 15
 5
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 3. Normen und Vorschriften• Kennzeichnung .• Die Montage muss von befugtem Personal durchgeführt werden.• Die Elektroinstallation muss unter Einhaltung der elektrischen Norm NF C 15-100 oder HD 60364 oder IEC 60364
 durchgeführt werden.• Die Qualität des Beckenwassers muss der Norm NF EN 16713-3 entsprechen.• Der Salzgehalt muss der Norm NF EN 16401 entsprechen.• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.• Kinder nicht in der Nähe des Geräts alleine lassen.
 • Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Sachkenntnis benutzt werden, wenn sie ordnungsgemäß beaufsichtigt werden oder ihnen Anweisungen für die sichere Benutzung des Geräts gegeben und die eventuellen Risiken erfasst wurden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgeführt werden.
 • Recycling: Die Verpackung Ihres Geräts ist recycelbar. Tragen Sie zum Umweltschutz bei, indem Sie sie in die entsprechende Wertstofftonne entsorgen.
 Ihr Gerät enthält zahlreiche wiederverwertbare Materialien. Das ausgediente Gerät muss an einer der dafür vorgesehenen Sammelstellen abgegeben werden.
 4. Technische Daten• Abmessungen der Verpackung: L 400 mm, T 400 mm, H 400 mm.• Liefergewicht: 8,00 Kg.• Abmessungen der Steuerungsbox: L 260 mm, T 180 mm, H 340 mm.• Abmessungen des Behälters: L 285 mm, Ø 115 mm, H 260 mm.• Abmessungen des Behälters: L 185 mm, Ø 115 mm.• Länge des Netzkabels: 1,00 m.• Länge des Elektrodenkabels: 2,30 m.• Länge des Kabels der Rollladenabdeckung (Slow Mode): 2,30 m.• Stromversorgung: 230 Vac. • Frequenz: 50 bis 60 Hz.• Energieverbrauch: 120 Watt.• Sicherung: 3,15 A verzögert.• Maximale Ausgangsspannung: + 12 VDC.• Maximaler Ausgangsstrom: 10 A.• Temperaturbereich: 5° bis 40 °C.• Schutzart: IP24.• pH-Sonde Doppeleinspritzung, Kabellänge: 5,00 m.• Aufbereitete Menge je nach mitgeliefertem Elektrodenmodell:
 Bipolare Elektroden gemäß der Technischen Richtlinie für den Pool (T.R.P.) Nr. 15
 Elektrode Plattenzahl Chlorproduktion
 25 m3 3 4 g/Stunde
 40 m3 5 7 g/Stunde
 60 m3 7 9 g/Stunde
 80 m3 9 12 g/Stunde
 100 m3 11 15 g/Stunde
 120 m3 13 18 g/Stunde
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 5. Funktionsweise des STÉRILOR Duo EVO ElektrolysegerätsDas Elektrolysegerät basiert auf dem Salzwasserelektrolyseprinzip.Die Steuerungsbox des Elektrolysegeräts sendet Niederspannungsstrom an eine Elektrodenzelle.Diese Zelle muss auf der Ablaufseite der Anlage platziert werden (hinter den Analysesonden, dem Wärmepumpenvorverdichter oder dem Vorwärmer).Diese Zelle enthält mehrere Titanplatten, die speziell mit Edelmetalloxiden behandelt wurden (Anzahl der Platten entsprechend dem Volumen des Beckens).Das schwach gesalzene Poolwasser (4 g/l) fließt durch die Elektrolysezelle und wird in Natriumhypochlorit (Bleichmittel), ein starkes Desinfektionsmittel, umgewandelt.
 Umgebende Vegetation
 Nutzungshäufigkeit Temperatur
 Oxidation und Zerstörung von Bakterien, Pilzen und Algen
 Desinfektionsmittel Hypochlorsäure
 Natriumhypochlorit
 Salzsäurezersetzung
 SALZ: NaCl
 6. Weiterentwicklung: Das Elektrolysegerät Stérilor Duo EVODas Elektrolysegerät STÉRILOR Duo EVO hat sich technologisch weiterentwickelt:• An die bipolare Elektrode angepasstes Netzteil (120 Watt).• Funktionen:
 -Einstellungsmöglichkeit des Elektrodenmodells zur Begrenzung der Stromstärke und für eine längere Lebensdauer der Elektrode. -Einstellungsmöglichkeit der Wasserhärte zur Anpassung der Polaritätsumkehrzeit.
 • Alarm: -3 verschiedene Stufen zur Erfassung des Elektrodenstatus.
 • Behälter: -Transparente Behälterform. -Positionierung der Elektrode mit 2 Unverwechselbarkeitseinrichtungen. - Integrierter Durchsatzfühler. - Integrierte pH-Sonde und Einspritzdüse.
 • Exzentrisch angeordnete Anschlüsse mit 50 oder 63 mm ø für eine einfache Montage. -Option: anpassungsfähiges Zusatzmodul.
 • Elektrode: -Bipolare Elektrode: Platte zwischen 2 polarisierten Platten. -Optimierte Chlorproduktion. -Noch längere Lebensdauer.
 Hinweis: Steuerungsbox, Behälter und Elektrode sind nicht mit der alten Stérilor-Serie kompatibel. Nichtsdestotrotz gewährleistet Stérilor den Ersatzteil-Kundendienst für alle Gerätegenerationen.
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 7. Empfehlungen des Herstellers• Nur Leitungswasser für das Becken verwenden.• Den Pool nicht mit Brunnen- oder Regenwasser füllen.• Vor der Installation eines Elektrolysegeräts die Wasserqualität prüfen.• pH-Wert prüfen: er muss zwischen 6,8 und 7,4 liegen. Gegebenenfalls anpassen.• m-Wert prüfen, er muss zwischen 8°f und 12°f liegen. Gegebenenfalls anpassen.• TH-Wert prüfen, er muss zwischen 15°f und 25°f liegen. Gegebenenfalls anpassen.• Die Wassertemperatur muss über 15° C betragen.• Empfohlener Gehalt an freiem Chlor: 0,8 bis 1,5 ppm.• Max. Stabilisatorgehalt (ohne Redox-Messung): 60 ppm.• Max. Stabilisatorgehalt (mit Redox-Messung): 20 ppm.• 1 Mal wöchentlich den pH-Wert und das Chlor im Poolwasser prüfen und ggf. anpassen.• Einstellung des Geräts nach der Poolwasser-Analyse.• 1 Mal monatlich sämtliche Pool-Parameter prüfen und ggf. anpassen.• Das Elektrolysegerät ist nicht mit einem Metallfilter kompatibel.• Die Steuerungsbox des Elektrolysegeräts nicht ohne Genehmigung des Herstellers öffnen.• Das Elektrolysegerät ist mit Linern, verstärktem PVC, Gelcoat, Mosaik, Kiesel-Marmor und Spritzbeton kompatibel.• Salz verwenden, das der Norm NF EN 16401 für Elektrolysegeräte entspricht.• Empfohlene Salzmenge: 4 Gramm pro Liter.• Vor der Salzzugabe in das Beckenwasser das Elektrolysegerät ausschalten.• Vor der Inbetriebnahme warten, bis das Salz vollständig aufgelöst ist.• 1 Mal monatlich den Salzgehalt prüfen und gegebenenfalls nachfüllen.• Das Elektrolysegerät ausschalten, wenn die Wassertemperatur weniger als 15 °C beträgt. • Stromanschluss des Elektrolysegeräts über das Filtersystem steuern.• 6A-Schutzschalter für den Anschluss des Elektrolysegeräts vorsehen.• Zum Reinigen des Filters das Elektrolysegerät ausschalten.• Zum Reinigen der Elektrode keine Metallwerkzeuge verwenden.• Verkalkte Elektroden mit einem geeigneten Mittel (Acidulor) reinigen.• Elektrische Spannung am Verbinder der Rollladenabdeckung (Slow-Mode) vermeiden (Trockenkontakt).• pH-Sonde vertikal mit dem Messkopf nach unten positionieren.• Bei Verwendung von pH - nur Schwefelsäure injizieren.• Injektionskreislauf leeren, wenn Sie von pH- auf pH+ oder von pH+ auf pH- wechseln.
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 8. Zellen-Einbauplan8.1 T-förmiger Zellen-Einbauplan
 Bodenablauf
 Skimmer
 Pumpe
 Stérilor Zelle
 Erdung Pool-Terre (optional
 siehe S.. 23)
 Richtung Vorverdichter
 WärmepumpeFiltergehäuse
 Verbinder Rollladenabdeckung
 Richtung Abwasser
 Richtung Druckdüsen -
 zurück zum Pool
 230 V AC
 Achtung: Die Stérilor Zelle muss mit dem Anschlusskopf nach unten montiert werden.
 Sammler
 Filter
 pH-Einspritzanlage
 pH-Sonde
 Durchsatz
 8.2 L-förmiger Zelleneinbauplan
 Bodenablauf
 Skimmer
 Pumpe
 Stérilor Zelle
 Richtung Vorverdichter
 WärmepumpeFiltergehäuse
 Verbinder Rollladenabdeckung
 Richtung Abwasser
 Richtung Druckdüsen -
 zurück zum Pool
 230 V AC
 Achtung: wenn der Behälter in L-Position installiert ist, den Ableiter entfernen.
 Sammler
 Erdung Pool-Terre (optional
 siehe S.. 23)
 Filter
 pH-EinspritzanlagepH-Sonde
 Durchsatz
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 9. Installation des BehältersDer im Lieferumfang Ihres Elektrolysegeräts enthaltene Behälter ist transparent und besteht aus ABS-Material.Im Lieferumfang enthalten:• 2 Ø 50 mm Anschlüsse,• 2 Ø 63 mm Anschlüsse,• 1 Deckel für die Überwinterung.
 Installation des Behälters:• Gefäß an der Rücklaufseite der Abflussleitung anbringen (hinter Sonden, Vorverdichter, Vorwärmer oder
 Wärmepumpe).• Bypass-System für die Behältermontage vorziehen.• Bei Pumpen mit einer Förderleistung von mehr als 10 m3/Stunde ist ein Bypass erforderlich.• Obligatorische Reinigung der Klebeteile mit einem PVC-Abbeizmittel.• Die Anschlüsse mit einem Spezialklebstoff für PVC/ABS kleben (hochleistungsfähiger Kleber).• Keinen Klebstoff in den Dichtungssitz gelangen lassen.• Vor der Installation die Trocknungszeit des Klebers einhalten.• Der Behälter ist ohne mechanische Beanspruchung zu installieren.• Die Enden des Behälters mit Hilfe von geeigneten Schellen festhalten (nicht im Lieferumfang enthalten).• Positionierungsmarkierung an den Anschlüssen anbringen, um das Verkleben einer T-Form oder eines PVC-
 Krümmers zu erleichtern.• Exzentrisch angeordnete Anschlüsse, um die Positionierung des Behälters auf den PVC-Leitungen zu vereinfachen.• Ableiter nur bei eingebautem Behälter in T-Form installieren.• Ableiter aus dem Behälter ausklipsen, wenn die Elektrode in L-Form eingebaut wurde.• Bei Einbau in T-Form die Elektrodenanschlüsse nach unten ausrichten.• Für das Anbringen der Dichtungen Silikonfett verwenden.• Die Schraubenmuttern von Hand anziehen (Spannwerkzeuge sind verboten).• Die 2-teiligen Schraubenmuttern sind unzerlegbar. Abmontierte Schraubenmuttern nicht wiederverwenden.• Stérilor Ring an der gewünschten Stelle einrasten lassen.• Den pH-Sondenhalter vor der Elektrode installieren.• Die pH-Einspritzdüse hinter der Elektrode installieren.
 Stérilor Ring
 Befestigungsclip
 Achtung: Die Stérilor Zelle muss mit dem Anschlusskopf nach unten montiert werden
 Wasserstromrichtung Wasserstromrichtung
 Abnehmbarer Ableiter
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 10. Installation des DurchsatzfühlersDurchsatzfühler:• Einbau des Durchsatzfühlers in Richtung des Wasserdurchflusses (siehe Pfeil FLOW).• Der Durchsatzfühler muss entweder an einer horizontalen Strömung oder an einer vertikal steigenden Strömung
 installiert werden.• Installation des Durchsatzfühlers an einem fallenden Wasserdurchfluss verboten (Durchsatzfühler kann sich ohne
 Wasserdurchlauf einschalten).• Der Durchsatzfühler muss von Hand angezogen werden (kein Schraubenschlüssel).• Ggf. Teflon verwenden, um den Durchsatzfühler ausreichend abzudichten.• Schließen Sie den Durchsatzanschluss an der Steuerungsbox an der Kennzeichnung Durchsatzfühler an. Im Lieferumfang des Durchsatzfühlers sind ein 1,90m-Kabel und ein spezieller Verbinder enthalten.
 Linke Seite der Steuerungsbox
 Wasserstromrichtung
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 11. Installation der Elektrode• Elektrodenkabel durch die PVC-Mutter und die Klemmenabdeckung führen (auf die Schraubrichtung achten).• Kabelschuhe auf die Elektrodenklemmen setzen (keine bestimmte Richtung).• Messingunterlegscheiben aufsetzen.• Messingmuttern M6 anschrauben (Anzug 4 Nm bis 6 Nm).• Vorhandensein der Elektrodendichtung prüfen.• Elektrode im Behälter positionieren.• Achtung: 2 Unverwechselbarkeitseinrichtungen sind für eine korrekte Positionierung vorgesehen.• PVC-Mutter positionieren und festziehen (manuelles Anziehen).• Konische Kabelklemme auf den Kabelmantel aufsetzen (Richtung beachten).• Klemmenabdeckung positionieren.• Installation und manuelles Anziehen der 2 Abdeckungen.• Leicht am Kabel ziehen, um die Kabelklemme zu blockieren.• Ableiter aus dem Behälter entfernen, wenn die Elektrode auf dem Behälter in L-Position installiert ist.
 Bipolare Elektroden gemäß der Technischen Richtlinie für den Pool (T.R.P.) Nr. 15
 Elektrode Plattenzahl Chlorproduktion25 m3 3 4 g/Stunde40 m3 5 7 g/Stunde60 m3 7 9 g/Stunde80 m3 9 12 g/Stunde100 m3 11 15 g/Stunde120 m3 13 18 g/Stunde
 Unverwechselbarkeitseinrichtung Nr. 1
 Unverwechselbarkeitseinrichtung Nr. 2Dichtung
 KlemmenElektrodenkabel
 Konischer Kabelbinder
 Messingunterlegscheiben
 Muttern M6
 Klemmenabdeckung
 Abdeckungen
 PVC-Mutter
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 12. Installation der pH-Sonde und der EinspritzdüseSonde:• Installation des entweder mit dem Behälter verbundenen oder selbständigem pH-Sondenhalters vor der Elektrode.• Montage des Sondenhalters mit der Dichtung.• Manuelles Anziehen des Sondenhalters.• Ggf. Teflon verwenden.• Die pH-Sonde vertikal mit dem Sondenkopf nach
 unten positionieren.• Der Sondenkopf muss in der Mitte des Wasserstroms
 angebracht werden.• (Einzelheiten zur Montage der pH-Sonde in § 12.1).
 Die Einspritzdüse:• Die Einspritzdüse muss hinter der Elektrode angebracht werden.• Montage der Einspritzdüse mit der Dichtung.• Manueller Anzug der Einspritzdüse.• Ggf. Teflon verwenden.• (Einzelheiten zur Montage der Einspritzanlage in § 12.2)
 12.1 Installation der pH-SondeDie pH-Sonde muss vor der Elektrode installiert werden.Die pH-Sonde muss vertikal mit dem Sondenkopf nach unten positionieren.
 • Sondenhalter mit Dichtung am oberen Teil des Moduls installieren.• Der Sondenhalter muss manuell angezogen werden.• Ggf. zum Abdichten Teflon verwenden.• Denn Sondenschutz entfernen (für die Überwinterung aufbewahren).• Sondenkopf in der Mitte des Wasserstroms positionieren.• Sondenhalter manuelle anziehen.• BNC-Steckvebinder der Sonde mit den Anschlüssen
 der Steuerungsbox verbinden.
 Die pH-Sonde ist ein empfindliches Messgerät.Achten Sie darauf, dass Sie es bei der Montage nicht beschädigen.
 Achtung: Die pH-Sonde muss mit dem Sondenkopf nach unten montiert werden.
 pH-Sonde
 Sondenhalter.
 Dichtung
 Modul Zubehörhalterungen
 SondenschutzBNC-Anschlüsse Sondenkopf Anschlüsse pH-Sonde
 Stérilor Zelle
 pH-Einspritzanlage
 pH-Sonde
 Durchsatz
 Stérilor Zelle
 pH-Einspritzanlage
 pH-Sonde
 Durchsatz
 Achtung: Die pH-Sonde muss mit dem Sondenkopf nach unten montiert werden
 Wasserstromrichtung
 pH-Einspritzanlage
 pH-Sonde
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 12.2 Montage der Produktansaugung und -abgabeMontage des Ansauganschlusses:• Den Deckel des Produktbehälters mit ø 7 mm anbohren. • Den Schlauch durch dieses Loch führen.• Schlauch mit dem Ansaugstutzen verbinden.• Schlauch bis zum Anschlag hineindrücken.• Die Mutter von Hand anziehen.• Ansaugstutzen in das Produkt eintauchen.• Deckel des Produktbehälters wieder verschließen.• Ansaugschlauch an die pH-Pumpe anschließen.• Der Anschluss erfolgt auf der linken Seite der Pumpe.• Schlauch bis zum Anschlag hineindrücken.• Die Mutter von Hand anziehen.
 Montage des Einspritzanschlusses:• Dichtung zur Abdichtung auflegen.• Einspritzdüse auf das Elektrolysegefäß schrauben.• Dieser Anzug muss manuell erfolgen.• Ggf. flüssiges Teflon verwenden.• Schlauch mit der Einspritzdüse verbinden.• Schlauch bis zum Anschlag hineindrücken.• Die Mutter von Hand anziehen.• Einspritzschlauch an die pH-Pumpe anschließen.• Der Anschluss erfolgt auf der rechten Seite der Pumpe.• Schlauch bis zum Anschlag hineindrücken.• Die Mutter von Hand anziehen.
 Flussrichtung des Mittels
 Anschluss des Schlauchs des Ansaugstutzens
 Anschluss der Einspritzdüse
 pH-Pumpe
 pH-EinspritzanlageSchlauch bis zum
 Anschlag hineindrücken
 Einspritzdüse
 Schlauch 6*4
 Schlauch bis zum Anschlag hineindrücken
 Ansaugstutzen
 Dichtung
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 13. Installation der Steuerungsbox13.1 Beschreibung der Steuerungsbox
 pH-Anzeige
 ProduktionsanzeigeUhr
 Betriebszeit des Geräts
 Betriebsstundenzähler pH-Pumpe
 Polaritätszählung / linke Polarität rechte Polarität
 pH-SollwertEingespritztes Produkt pH+ oder pH- Kontrolllampe Automatischer
 oder Manueller BetriebDiagnoseanzeige
 Tastatur
 Santoprenschlauch
 Peristaltische pH-Pumpe
 Rollenträger
 Zählung der Kalibrierungszeit
 Kontrollleuchte für geöffneten oder geschlossenen Rollladen
 Plage de fonctionnement
 Rechte Seite
 Steckverbinder der Rollladenabdeckung (Slow-Mode) oder Stéreodox
 Verbinder für Durchsatzfühler
 Schalter
 Anschlüsse pH-Sonde
 Sicherung 1 A verzögert
 Sicherung 3,15 A verzögert
 Anschlüsse Zellenkabel
 Linke Seite
 Tastatur Stérilor Duo EVO
 Kalibrierung pH 7 und 10
 Zeiteinstellung pH-Sollwerteinstellung Einstellung Automatischer oder Manueller Modus
 Einstellung Elektrolyseproduktion
 Einstellung des Betriebszeitraums
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 13.2 Montage der Steuerungsbox• Die Steuerungsbox muss in einem überdachten Technikraum
 installiert werden.• Die Steuerungsbox muss vor Sonne und Witterung geschützt
 aufgebaut werden.• Der Technikraum darf nicht feucht sein, um Oxidation zu
 vermeiden.• Keine korrosiven Mittel in der Nähe der Steuerungsbox
 aufbewahren.• Die Steuerungsbox muss vertikal aufgestellt werden.• Installationshöhe der Steuerungsbox: ungefähr 1,50 m.• Maximaler Abstand zwischen der Steuerungsbox und der Zelle:
 1,80 m.• Zugang zu den Anschlüssen auf 2 Seiten der Steuerungsbox
 freihalten.• Bohrlochabstände für die Befestigung: H 230 mm; L 220 mm. • Bohren der 4 Löcher mit Ø 6 mm für die Montage der
 Nylondübel.• Keine Gegenstände auf der Steuerungsbox abstellen, damit die
 Luft zirkulieren kann (Kühlung).• Die elektrischen Anschlüsse müssen von einer befugten Person vorgenommen werden.• Vor dem Anschluss die Stromversorgung immer abtrennen.• 6A-Schutzschalter für den Anschluss des Elektrolysegeräts vorsehen, der vom Pumpenschalter abhängt.• Bei ausgeschalteter Filterpumpe muss auch das Elektrolysegerät abgeschaltet werden.
 (Stromanschluss des Elektrolysegeräts über das Filtersystem steuern).
 13.3 Elektrischer Anschluss der SteuerungsboxAchtung: Ausschließlich befugtes Personal für die elektrischen Anschlüsse zulassen. Vor dem Anschließen Stromversorgung immer abtrennen.
 Filtergehäuse, Wechselstrom:
 Neutralleiter
 Phase
 Erde
 A.
 Automatischer Betr.
 Manueller Betr.PUMPEMONO
 Schalter Verbinder
 Uhr
 Filtergehäuse, Drehstrom:
 VerbinderSchalter
 Uhr
 Automatischer Betr.
 A.
 Manueller Betr.PUMPE
 DREHSTROM 380V
 Erde
 Neutralleiter
 Erdung, Neutral und Phase
 Stérilor Zelle
 Filtergehäuse
 230 V AC
 pH-Einspritzanlage
 pH-Sonde
 Durchsatz
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 14. Einstellungen am Elektrolysegerät14.1 Konfiguration der Steuerungsbox je nach installiertem Elektrodenmodell
 Ihr Gerät wurde werkseitig für die mitgelieferte Elektrode konfiguriert.Diese Konfiguration optimiert die Elektrodenlebensdauer, indem sie den an sie abgegebenen Strom begrenzt.Auf dem QR-Code auf der Trägerplatte angegebenes Elektrodenmodell:
 Elektrode Plattenzahl Stromstärke in DC25 m3 3 1,75 A40 m3 5 3,50 A60 m3 7 5,25 A80 m3 9 7,00 A100 m3 11 8,75 A120 m3 13 10,50 A
 Anzeige des Volumens der Elektrode
 Konfiguration mit ausgeschalteter Steuerungsbox:• Die Taste A/F drücken und gedrückt halten.• Die Steuerungsbox einschalten.• Auf dem Display wird ELEC angezeigt.• Die Taste A/F loslassen• Elektrodenmodell (auf der Trägerplatte angegeben) mit der + oder - Taste einstellen• Die Steuerungsbox erneut ausschalten, um die Einstellungen zu speichern.
 14.2 Konfiguration der Polaritätsumkehrzeit in Abhängigkeit von der WasserhärteIhr Gerät wurde auf 25° f konfiguriert.Polaritätsumkehr 1 mal pro Stunde.Messen Sie die Wasserhärte Ihres Pools.Der gemessene Wert bestimmt über diese Einstellung.Diese Konfiguration optimiert die Elektrodenlebensdauer, indem sie die Polaritätsumkehrzeit an die Wasserhärte des Beckens anpasst.Diese Polaritätsumkehr verhindert, dass sich Kalk auf den Titanplatten festsetzt.
 Härte Umkehrzeit0° f Keine Umkehr1° f bis 4° f Umkehr 12 Stunden5° f bis 14° f Umkehr 3 Stunden15° f bis 24° f Umkehr 2 Stunden≥ 25° f Umkehr 1 Stunde
 Konfiguration mit ausgeschalteter Steuerungsbox:• Die Taste P drücken und gedrückt halten.• Die Steuerungsbox einschalten.• Auf dem Display erscheint EAU („Wasser“).• Die Taste P loslassen.• Wasserhärte des Beckens in °f mit den Tasten + oder - einstellen.• Die Steuerungsbox erneut ausschalten, um die Einstellungen zu speichern.
 Taste A/F
 Taste P
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 14.3 Einstellung des Produktionsprozentsatzes (offene Abdeckung)Die produzierte Chlormenge ist bedingt durch den Salzgehalt (4g/l), die Wasserqualität, die Betriebszeit des Geräts sowie den Produktionsprozentsatz.Der Produktionsprozentsatz wird entsprechend dem gewünschten Chlorgehalt im Becken eingestellt (zwischen 0,8 und 1,5 ppm).• Halten Sie die Taste P • gedrückt und stellen Sie die Leistung mit den Tasten + oder - ein.Der auf dem Display angezeigte Wert erhöht sich in 5 %-Schritten. Einstellbar von 30 % bis 180 %.Führen Sie eine wöchentliche pH- und Chlor-Messung durch.
 14.4 Manuellen Betrieb aktivierenDer manuelle Betrieb ermöglicht die Nutzung der maximalen Leistung der Elektrode, um eine höhere Chlorierung zu erzielen.Maximale Dauer des manuellen Betriebs: 24 Stunden.Nach 24 Stunden wird die Produktion wieder auf Normalbetrieb zurückgeschaltet.Funktioniert nur im Modus „Offene Abdeckung“.• Halten Sie die Taste A/F 5 Sekunden lang gedrückt. Der auf dem Display angezeigte Wert erhöht sich in 5 %-Schritten bis 200 %.Es besteht die Möglichkeit, vor Ablauf der 24 Stunden in den Automatikbetrieb zurückzukehren, indem Sie die Taste A/F 5 Sekunden lang drücken.
 14.5 ZeiteinstellungTaste H so lange drücken, bis die Stunden der Uhr blinken.Tasten + oder - betätigen, um zur gewünschten Anzeige zu gelangen.Taste H erneut so lange drücken, bis die Minuten blinken.Tasten + oder - betätigen, um zur gewünschten Anzeige zu gelangen. Mit der Taste H bestätigen. Wird innerhalb von 20 Sekunden keine Einstellung vorgenommen, wird die Funktion gelöscht.
 14.6 Einstellung des BetriebszeitraumsMit dieser Funktion können Sie die Chlorproduktion auf einen Tag (24 Stunden) begrenzen.Dazu müssen Sie die Startzeit und die Endzeit der Produktion einstellen.Dieser Betriebszeitraum hängt von der Zeiteinstellung Ihres Geräts ab.Prüfen Sie, ob die Programmierung dieses Zeitraums mit dem Timer Ihrer Filterpumpe übereinstimmt.Halten Sie die Taste D gedrückt und stellen Sie die Startzeit mit den Tasten + oder - ein.Halten Sie die Taste F gedrückt.Die Endzeit mit den Tasten + oder - einstellen.Ihr Betriebszeitraum ist nun eingestellt.
 14.7 Anschluss des Rollladenkabels (Slow Mode) mitgeliefert• Verbinder zum Anschluss auf der linken Seite des Schaltkastens,
 siehe Markierung Steuerung. • 2 Drähte zum Abisolieren und Anschließen an den Schutzschalter
 des Rollladens (Slow Mode).
 Achtung: Keine Spannung am Rollladenkabel (SPANNUNG 0 Volt, Trockenkontakt).
 Meldung auf dem Display bei folgender Einstellung:
 Anzeige des Produktionswertes
 Maximaler Produktionswert
 Zeitanzeige
 Taste + oder -
 Taste H
 Uhr
 Startzeit
 Endzeit
 Stopptaste
 Starttaste
 Taste + oder -
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 14.8 Einstellung des Produktionsprozentsatzes (geschlossene Abdeckung)Diese Einstellung ermöglicht eine andere, angepasste Produktion bei geschlossener Rollladenabdeckung.Die Produktion halbiert sich standardmäßig bei geschlossenem Rollladen, wenn Ihr Anschluss zwischen der Steuerungsbox des Elektrolysegeräts und dem Rollladenkasten hergestellt ist.Der Produktionsprozentsatz wird entsprechend dem gewünschten Chlorgehalt im Becken eingestellt (0,8 bis 1,5 ppm).• Schließen Sie die Rollladenabdeckung Ihres Pools vollständig.• Prüfen, ob die Kontrollleuchte für geschlossenen Rollladen leuchtet.• Halten Sie die Taste P gedrückt und stellen Sie die Leistung mit den Tasten + oder - ein.Der auf dem Display angezeigte Wert erhöht sich in 5 %-Schritten. Einstellbar von 30 % bis 180 %.
 Achtung: Ihre Einstellung für den geschlossenen Rollladen kann höher sein als die Einstellung für den offenen Rollladen. Führen Sie eine wöchentliche pH- und Chlor-Messung durch.
 Wenn Ihre Rollladenabdeckung geschlossen ist, kann der manuelle Betrieb nicht aktiviert werden.
 14.9 Einstellung im Redox-ModusWenn Sie ein Stéredox Gerät (Option) verwenden möchten, müssen Sie die STÉRILOR Duo EVO Steuerungsbox im REDOX-Modus konfigurieren.Die Tasten + und - ca. 5 Sekunden lang drücken, bis die Anzeige ROLLLADENABDECKUNG GEÖFFNET/GESCHLOSSEN verschwindet.Der REDOX-Steuerungsmodus ist nun aktiviert.Wenn der REDOX-Messwert niedriger als der programmierte Sollwert ist, startet das Elektrolysegerät die Produktion.Wenn der REDOX-Messwert erreicht ist, STÉRILOR Duo EVO zeigt die Meldung D OrP an und die Produktion sinkt auf 0 % ab.
 15. pH-Einstellungen15.1 Sollwerteinstellung:
 Bei Erhalt Ihres STÉRILOR Duo EVO ist der pH-Wert auf 7,2 eingestellt.So ändern Sie den Sollwert Ihres pH-Wertes (Schwellenwert):• Die Taste S drücken.• Diese Taste gedrückt halten und auf + oder – je nach gewünschter
 Einstellung drücken.Der auf dem Display angezeigte Wert erhöht sich in 0,05-Schritten, um eine genauere Einstellung zu ermöglichen.Wir empfehlen einen pH-Wert zwischen 6,8 und 7,4.
 15.2 Einstellung des eingespritzten Mittels:Nach Erhalt Ihres STÉRILOR Duo EVO wird das eingespritzte Mittel auf pH- eingestellt.Wenn Sie Ihr Gerät auf pH+ Injektion einstellen möchten:• Schaltkasten ausschalten.• Die Taste 10 drücken und gedrückt halten.• Die Steuerungsbox wiedereinschalten.• Die Taste 10 loslassen, wenn die Steuerungsbox
 das + Zeichen am eingespritzten Mittel anzeigt.Zur Einstellung des eingespritzten Mittels auf pH-Führen Sie den oben beschriebenen Vorgang mit der Taste 7 durch.
 Achtung: Wenn sich pH-Mittel im Schlauch befindet, das Einspritzsystem zunächst vollständig entleeren, bevor der Produktbehälter ausgetauscht wird.
 -Zeichen Einspritzung von pH-
 +Zeichen Einspritzung von pH+
 Vorher
 Anzeige Rollladen geöffnet geschlossen
 Nachher
 Anzeige löschen
 Anzeige D OrP
 Taste 10 zum Umschalten auf pH+
 Taste 7 zum Umschalten auf pH-
 Taste S Schwellenwert
 Taste + und -

Page 18
						
						

18
 15.3 Kalibrierung der pH-SondeDie im Lieferumfang Ihres Geräts enthaltene pH-Sonde wurde im Werk kalibriert.Das Signal Ihrer Sonde wird mit der Zeit schwächer. Sie müssen diesen Wert mit den Informationen der Steuerungsbox abgleichen (Kalibrierung).Die Kalibrierung ist notwendig:
 -Zu Beginn der Saison, wenn der Pool in Betrieb genommen wird. -Bei einem abweichenden pH-Wert nach der wöchentlichen Messung. -Beim Austauschen der pH-Sonde.
 Kalibrierung der pH-Sonde:Sonde mit sauberem Wasser abspülen und vorsichtig abtrocknen.Sonde in die pH 7,01-Lösung tauchen.Kalibriervorgang starten durch Drücken der Taste 7, bis die Zeit läuft.Während der 300 Sekunden, die für die Kalibrierung erforderlich sind, darf die Sonde nicht aus dem Gefäß entfernt werden.Wenn die Zeit abgelaufen ist, zeigt das Gerät einen pH-Wert von 7,01 an.(Bei Störungen des Kalibriervorgangs: siehe Diagnosecode).pH-Sonde erneut mit sauberem Wasser abspülen und abtrocknen.Sonde in die pH 10,01-Lösung tauchen.Kalibriervorgang starten durch Drücken der Taste 10, bis die Zeit läuft.Während der 300 Sekunden, die für die Kalibrierung erforderlich sind, darf die Sonde nicht aus dem Gefäß entfernt werden.Wenn die Zeit abgelaufen ist, zeigt das Gerät einen pH-Wert zwischen 9,5 und 10,5 an.(Bei Störungen des Kalibriervorgangs: siehe Diagnosecode)
 Zählung der Kalibrierung
 Tasten 7 und 10
 pH 10,01-Lösung
 pH 7,01-Lösung
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 16. DiagnoseanzeigeMeldung Diagnose Mögliche Ursachen Lösungen
 D001
 Betrieb der Einspritzpumpe länger als 3 Stunden ohne pH-Veränderung.
 Der Reagenzbehälter ist leer. Den Produktbehälter ersetzen.
 Die Pumpe saugt das Mittel nicht an.
 Die Ansaugstutzen und die Einspritzdüse prüfen.Der Schlauch 6*4 ist vielleicht geknickt, gebogen oder gerissen.Falls eine Analysekammer vorhanden ist, prüfen, ob die Ventile geöffnet sind.Zu hoher Druck auf den Rücklauf, max. 1 bar.
 Fehler bei pH-Analyse. Zustand der Sonde prüfen und Kalibrierung durchführen.
 Diese Meldung ist durch einen kurzen Druck auf die Tasten 7 und 10 QUITTIERBAR.
 Meldung Diagnose Mögliche Ursachen Lösungen
 D002Die pH-Sonde kann nicht kalibriert werden..
 Die Pufferlösungen sind abgelaufen. Die Lösungen 7 und 10 ersetzen.
 Die Sonde ist abgenutzt oder defekt. Die pH-Sonde auswechseln.
 Diese Meldung ist durch einen kurzen Druck auf die Tasten 7 und 10 QUITTIERBAR.
 Meldung Diagnose Mögliche Ursachen Lösungen
 D003 Die Anzeige schwankt.
 Luft im System.
 Filterdruck prüfen und Anschlüsse festziehen.Luftansaugung durch die Skimmer.Undichtigkeit im Hydraulikkreislauf des Pools.
 Ein elektrisches Problem stört die Messung.
 Prüfen, ob die Steuerungsbox ordnungsgemäß an die Erdungsleitung (grün und gelb) angeschlossen ist..Den Anschluss des Pool Terre und den maximalen Widerstand von 20 Ohm prüfen.
 Die Sonde ist abgenutzt oder defekt. Die pH-Sonde auswechseln.
 Diese Meldung ist durch einen kurzen Druck auf die Tasten 7 und 10 QUITTIERBAR.
 Meldung Diagnose Mögliche Ursachen Lösungen
 D004Maximaler oder minimaler pH-Wert erreicht.
 Die Sonde ist nicht mit der Steuerungsbox verbunden.
 Den Anschluss der pH-Sonde prüfen.
 Der pH-Wert des Beckens ist entweder zu hoch oder zu niedrig.
 Den pH-Wert des Beckenwassers von Hand einstellen.
 Die Sonde ist abgenutzt oder defekt. Die pH-Sonde auswechseln.
 Diese Meldung ist durch einen kurzen Druck auf die Tasten 7 und 10 QUITTIERBAR.
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 Meldung Diagnose Mögliche Ursachen Lösungen
 D005Kein gespeicherter Schwellenwert möglich.
 Mikrounterbrechungen im Stromkreis. Die pH-Sonde neu kalibrieren.
 Diese Meldung ist durch einen kurzen Druck auf die Tasten 7 und 10 QUITTIERBAR.
 Meldung Diagnose Mögliche Ursachen Lösungen
 D006Die Referenz des Sollwerts 7 oder 10 nicht korrekt.
 Mikrounterbrechungen im Stromkreis. Die pH-Sonde neu kalibrieren.
 Diese Meldung ist durch einen kurzen Druck auf die Tasten 7 und 10 QUITTIERBAR.
 Meldung Diagnose Mögliche Ursachen Lösungen
 D007Die pH-Pumpe hat 800 Stunden Betriebszeit erreicht.
 Zu hohe pH-Einspritzung.
 Rollenträger und Santoprenschlauch austauschen (diese beiden Teile müssen jedes Jahr ausgetauscht werden).
 Diese Meldung ist durch einen kurzen Druck auf die Tasten 7 und 10 QUITTIERBAR.
 Meldung Diagnose Mögliche Ursachen Lösungen
 D011 Keine Elektroden-leitfähigkeit.
 Elektrode nicht oder falsch angeschlossen.
 Anschlüsse an der Steuerungsbox und an der Elektrode prüfen. Muttern ggf. nachziehen.
 Diese Meldung ist SELBSTQUITTIEREND, sobald das Problem behoben wurde.
 Meldung Diagnose Mögliche Ursachen Lösungen
 D014 Durchsatzfühler nicht eingeschaltet.
 Kein Wasserdurchfluss.Vorhandensein eines Wasserdurchflusses im Gefäß prüfen.
 Einbaurichtung des Fühlers.
 Prüfen, ob der Pfeil auf dem Fühler in Richtung des Wasserdurchflusses zeigt.
 Fühler ist nicht oder nicht richtig angeschlossen.
 Prüfen, ob der Verbinder des Durchsatzfühlers an die richtige Klemmenleiste der Steuerungsbox angeschlossen ist.
 Fühler hat keinen Kontakt.
 Shunt am Durchsatz-Verbinder in der Steuerungsbox zu Testzwecken anbringen. Durchsatzfühler ggf. austauschen.
 Diese Meldung ist SELBSTQUITTIEREND, sobald das Problem behoben wurde.
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 Meldung Diagnose Mögliche Ursachen Lösungen
 D OrPRückmeldung vom Stéredox Gerät, dass der Sollwert erreicht ist..
 Wenn die STÉRILOR Duo EVO Steuerungsbox an ein Stéredox angeschlossen ist.
 Diese Meldung zeigt dem Benutzer an, dass der REDOX-Sollwert erreicht wurde und die STÉRILOR Duo EVO Steuerungsbox die Produktion gestoppt hat.
 Wenn die STÉRILOR Duo EVO Steuerungsbox nicht an ein Stéri REDOX angeschlossen ist
 Die STÉRILOR Duo EVO Steuerungsbox muss im Abdeckungsmodus neu konfiguriert werden. Tasten + und - 5 Sekunden lang drücken, um die Anzeige Rollladen geöffnet geschlossen auf dem Display anzuzeigen.
 Diese Meldung ist SELBSTQUITTIEREND, wenn der REDOX-Wert unter seinem Sollwert liegt.
 Meldung Diagnose Mögliche Ursachen Lösungen
 D015 Zustand der Elektrode.
 Salzgehalt zu hoch. Salzgehalt prüfen, max. 5 g/Liter.
 Elektrode verkalkt.Zustand der Elektrode prüfen / ggf. mit einem geeigneten Mittel (Acidulor) reinigen.
 Elektrode kurzgeschlossen.
 Anschlüsse und Zustand der Elektrode prüfen.
 D016 Zustand der Elektrode.
 Unzureichender Salzgehalt. Salzgehalt prüfen, max. 4 g/Liter.
 Elektrode verkalkt.Zustand der Elektrode prüfen / ggf. mit einem geeigneten Mittel (Acidulor) reinigen.
 Verschleiß der Elektrode.
 Die Elektrode ist am Ende ihrer Lebensdauer. Ersetzen.
 D017 Zustand der Elektrode.
 Unzureichender Salzgehalt. Salzgehalt prüfen, max. 4 g/Liter.
 Elektrode abgeklemmt.Anschluss der Elektrode und Durchgängigkeit des Elektrodenkabels prüfen.
 Elektrode verkalkt.Zustand der Elektrode prüfen / ggf. mit einem geeigneten Mittel (Acidulor) reinigen.
 Elektrode nicht funktionsfähig.
 Elektrode am Ende ihrer Lebensdauer. Ersetzen.
 Alle 100 Betriebsstunden wird eine Überprüfung des Elektrodenzustands durchgeführt.Diese Meldungen behindern nicht den Betrieb des Geräts, die Chlorproduktion läuft weiter.Diese Meldungen sind durch einen kurzen Druck auf die Tasten + und - QUITTIERBAR.
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 17. Pflege und Überwinterung17.1 Pflege
 • Einmal monatlich den Zustand des Geräts prüfen.• Vorderseite der Steuerungsbox mit einem nicht scheuernden Tuch und ohne Reinigungsmittel reinigen.• Anzug der elektrischen Anschlüsse einschließlich der Elektrode prüfen.• Zustand der Elektrode prüfen:
 -Falls eine Reinigung erforderlich ist, geeignetes Mittel (Acidulor) verwenden. -Elektrodenplatten nicht mit Werkzeug verkratzen.
 • Zustand des Schlauchs und des Santoprenschlauchs prüfen.• Die pH-Sonde ggf. kalibrieren.
 17.2 Lagerung im Winter• Sobald die Wassertemperatur unter 15 °C liegt.
 17.3 pH-TeilpH-Produktkreislauf leeren:• Ansaugstutzen in einen Eimer mit Leitungswasser tauchen.• Pumpe laufen lassen, um das Mittel auszuspülen.• Die pH-Sonde abmontieren• Die Sonde mit sauberem Wasser abspülen.• Die Aufbewahrungslösung in den Sondenschutz geben.• Die Sonde vertikal lagern.• Die Sonde trocken und vor Frost geschützt lagern.
 17.4 Elektrolyse-Teil• Die Steuerungsbox des Elektrolysegeräts ausschalten.• Elektrolysebehälter vollständig entleeren.• Elektrode entfernen und mit klarem Wasser abspülen.• Falls eine Reinigung der Elektrode erforderlich ist (Kalkablagerungen), geeignetes Mittel verwenden (Acidulor).• Elektrodenplatten nicht mit Werkzeug verkratzen.• Elektrode an einem trockenen Ort lagern.• Falls der Behälter im Bypass installiert ist, Zentralventil öffnen und die anderen Ventile schließen.• Bei Bedarf können Sie die mitgelieferte Elektrodenabdeckung verwenden.
 18. Empfehlungen des HerstellersVerringern Sie Ihre Chlorproduktion, wenn Sie Ihr Becken mit einer Stangenabdeckung oder einer anderen Abdeckung schließen:Sie können das Rollladenkabel (Slow Mode), im Lieferumfang Ihres Elektrolysegeräts enthalten, an einen (nicht an das Stromnetz angeschlossenen) Schalter anschließen.Geben Sie auf ihm „Normal“ und „Reduziert“ an.Dieser Schalter ersetzt das Relais des Rollladenkontakts.Der Kunde betätigt den Schalter in der Position „Reduziert“, wenn das Becken mit einer Abdeckung verschlossen ist.
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 Ihr Elektrolysegerät produziert nicht genügend Chlor:• Salzgehalt prüfen (4 g/Liter).• Die Filterzeit prüfen (Filterzeit = Wasserzeit / 2).• Sämtliche Parameter der Wasserqualität prüfen.• Leistungseinstellungen Geöffneter Rollladen und Geschlossener Rollladen prüfen (falls verwendet).• Den Betriebszeitraum der Steuerungsbox prüfen, ggf. auf 00/24 einstellen.• Den Zustand der Elektrode prüfen (ggf. reinigen).• Leistung des Elektrolysegeräts erhöhen.
 Ihr Elektrolysegerät produziert zu viel Chlor:• Leistungseinstellungen Geöffneter Rollladen und Geschlossener Rollladen prüfen (falls verwendet).• Leistung des Elektrolysegeräts verringern.• Den Betriebszeitraum des Elektrolysegerät-Steuerkastens einstellen, um die Produktionszeit zu begrenzen.• Die Option Stéredox kaufen und einrichten, um den Chlorgehalt im Becken zu regulieren.
 Ihre Ph-InjektionUm die pH-Einspritzung bei Abweichungen der Sondenmessung oder bei offen gebliebenen Ventilen einer Analysekammer zu begrenzen, Stutzen nicht tief, sondern nur wenige Zentimeter in den Reagenzbehälter eintauchen.
 ZubehörDieses Zubehör ist als Option erhältlich.
 Pool-Erdung Zur Beseitigung von Störströmen im Hydrauliksystem. 2 Modelle:
 Art.-Nr. KAQ4044 Ø 50 mm: Art.-Nr. KA 240 050 000 Ø 63 mm: Art.-Nr. KA 240 060 000
 Anschlüsse
 Ø 75 mm: Art.-Nr. KAQ4030Zum Schrauben
 Ø 75 mm: Art.-Nr. KAQ4107
 Ventil mit Anschlüssen für die Wasseranalyse
 Art.-Nr. KAQ4279
 Modul 5 unabhängige Zubehörhalterungen mit Ø 50 mm- und 63 mm-Anschlüssen Art.-Nr. KAQ4104
 Modul 2 unabhängige Zubehörhalterungen mit Ø 50 mm- und 63 mm-Anschlüssen Art.-Nr. KAQ4103
 Unabhängige Module
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 19. GarantieSie haben soeben ein Gerät der Marke Stérilor erworben.Die Garantie für Fabrikationsfehler an der Steuerungsbox beträgt 3 Jahre ab Lieferdatum (3 Jahre für die Elektrode).Das Gerät muss nach den Regeln der Kunst gemäß den geltenden Normen und dem technischen Handbuch installiert werden.Einzelheiten zu den kommerziellen Garantien bei Ihrem Fachinstallateur.
 Diese Garantie deckt folgende Fälle nicht ab:• Öffnen der Steuerungsbox ohne Zustimmung des Herstellers.• Defekte oder Schäden am Gerät, die durch eine fehlerhafte Nutzung verursacht wurden.• Die Qualität des Beckenwassers entspricht nicht der Norm NF EN 16713-3.• Änderungen am Gerät (Gerät entspricht nicht mehr dem Stérilor Original).• Nichteinhaltung der Anleitung zur Geräteinstallation. Nichteinhaltung der in der Geräteanleitung genannten
 Empfehlungen.• Schäden, die durch das Eingreifen von unbefugten Dritten entstehen.• Falsche elektrische Anschlüsse bzw. keine konforme Stromquelle.• Nicht zweckentsprechende Verwendung (Poolwasser-Elektrolyse).• Stöße, Vandalismus oder beschädigtes Material.• Naturkatastrophen, Überspannung, Gewitter.Stérilor haftet nicht für Verluste, Schäden oder Verletzungen von Personen oder Eigentum, die sich aus einer Panne oder sonstigen Ausfällen des Geräts ergeben.Für Kundendienstleistungen muss sich der Kunde an seinen Fachhändler wenden.Das Porto für Rücksendungen von Geräten für eine Sachverständigenprüfung trägt der Kunde.
 Bitte senden Sie uns den Garantieschein im Anhang der vorliegenden Anleitung zurück. Erstellen Sie eine Kopie davon, bevor Sie ihn uns vollständig ausgefüllt an die folgende Adresse zurücksenden:
 Produkt STÉRILOR Duo EVO
 Firma AS POOL - STÉRILOR
 Adresse ZAC de la Rouvelière -72700 SPAY - FRANKREICH
 Tel.: +33(0)2 43 42 39 20
 Fax +33(0)2 43 47 98 50
 E-Mail [email protected]
 Standort www.sterilor.com
 Der Garantieschein muss innerhalb von 15 Tagen nach Installation
 des Geräts an uns zurückgesandt werden:
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